
Zmluva o spolupráci č. ………………….

uzatvorená v zmysle ustanovenia  § 51 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení
neskorších predpisov (ďalej len „zmluva“)

Zmluvné strany

Slovenská národná knižnica
Sídlo: Námestie J. C. Hronského č. 1, 036 01 Martin
Štatutárny orgán: Ing. Katarína Krištofová, PhD., generálna riaditeľka
Právna forma: štátna rozpočtová organizácia
IČO: 36138517
DIČ: 2021537199
IČ DPH: SK2021537199 – reg. podľa § 7 zákona č. 222/2004 Z. z.

o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov
Kontaktná osoba
vo veciach realizácie zmluvy: Mgr. Adriana Brázdová
 tel.: +421 43 2451 603, e-mail: adriana.brazdova@snk.sk
Kontaktná osoba v 
zmluvných veciach: JUDr. Bc. Barbora Jančošková

tel.: +421 43 2451 609, 
e-mail: barbora.jancoskova@snk.sk

(ďalej len „SNK“)

a

Slovenské národné múzeum
Oprávnené konať na základe rozhodnutia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky č. MK-
4541/2017-110/15225 zo dňa 10. októbra 2017 o vydaní úplného znenia zriaďovacej listiny
Slovenského  národného  múzea  vydanej  rozhodnutím  Ministerstva  kultúry  Slovenskej
republiky o vydaní zriaďovacej listiny Slovenského národného múzea č. MK- 1062/2002-1
z 1.  júla  2002 a rozhodnutia  Ministerstva  kultúry Slovenskej  republiky č.  MK-2493/2019-
110/3868  zo  dňa  14.  marca  2019  o zmene  a doplnení  zriaďovacej  listiny  Slovenského
národného múzea
Sídlo: Vajanského nábrežie 2, P.O.BOX 13, 810 06 Bratislava 

Štatutárny zástupca: Mgr. Branislav Panis, generálny riaditeľ 
Právna forma: štátna príspevková organizácia
Zástupca oprávnený konať
vo veciach zmluvných: Mgr. Radovan Sýkora, riaditeľ SNM-Múzeá v Martine,  sídlom

Malá hora 2, 036 80 Martin
Bankové spojenie Štátna pokladnica
IBAN:  
IČO: 00 164 721
DIČ: 2020603068
IČ DPH: SK 2020603068
Kontakty: tel. +421434133096,
 e-mail: radovan.sykora@snm.sk 
(ďalej len „SNM“)

(spolu aj ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo „zmluvná strana“)



Preambula

SNK  je  národnou knižnicou,  ktorá vykonáva úlohy o v zmysle zákona č.  126/2015 Z.  z.
o knižniciach a o zmene a doplnení zákona č.  206/2009 Z. z.  o múzeách a o galériách a
o  ochrane  predmetov  kultúrnej  hodnoty  a  o  zmene  zákona  Slovenskej  národnej  rady
č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov v znení zákona č. 38/2014 Z. z.
SNK zároveň ako svoj organizačný útvar zriaďuje aj Literárne múzeum a Slovanské múzeum
A. S. Puškina v Brodzanoch.

SNM je vrcholnou zbierkotvornou, vedecko-výskumnou, metodickou a kultúrno-vzdelávacou
inštitúciou s celoštátnou pôsobnosťou pre oblasť základných odborných činností  v zmysle
zákona č. 206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty a
o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších
predpisov. 

Zmluvné strany vyhlasujú, že údaje uvedené v záhlaví tejto zmluvy sú pravdivé a aktuálne
a zaväzujú sa vzájomne bez meškania oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu, ktorá by
mohla mať vplyv na plnenie zmluvných záväzkov. Sú si vedomé, že pri neoznámení takejto
skutočnosti  budú znášať  následky,  ktoré  môžu druhej  zmluvnej  strane  z neznalosti  týchto
údajov vzniknúť. 

Zmluvné strany vyhlasujú,  že  majú právnu subjektivitu,   ich zástupcovia sú spôsobilí na
právne úkony v plnej miere  a prejavujú vôľu uzavrieť túto zmluvu  v nasledovnom znení: 

Čl. I
Predmet zmluvy

Predmetom tejto zmluvy je spolupráca zmluvných strán spočívajúca v zabezpečení vzájomnej
účastí  zamestnancov zmluvných  strán,  a  to  najmä   v  Komisiách  na  tvorbu  zbierok   ako
poradných orgánov štatutárnych orgánov zmluvných strán v súlade so znením ust. § 9 ods.3
zákona č. 206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty a
o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších
predpisov.

Čl. II
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. SNK:
a) sa zaväzuje v prípade záujmu SNM zabezpečiť účasť dvoch externých členov do Komisie
na tvorbu zbierok  múzeí  SNM  z  radov zamestnancov  SNK, ktorí  budú spĺňať  odborné
kritériá na členstvo v zmysle zákona č. 206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane
predmetov kultúrnej hodnoty a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o
priestupkoch v znení neskorších predpisov.
b)  je oprávnená požadovať účasť dvoch externých členov do  Komisie na tvorbu zbierok
múzeí SNK z radov zamestnancov SNM, ktorí budú spĺňať odborné kritériá na členstvo v
zmysle zákona  č. 206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov kultúrnej
hodnoty a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení
neskorších predpisov.



2. SNM:
a) sa zaväzuje v prípade záujmu SNK zabezpečiť účasť dvoch externých členov do Komisie
na tvorbu zbierok  múzeí  SNK  z  radov zamestnancov SNM, ktorí  budú spĺňať  odborné
kritériá na členstvo v zmysle zákona č. 206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane
predmetov kultúrnej hodnoty a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o
priestupkoch v znení neskorších predpisov.
b)  je oprávnená požadovať účasť dvoch externých členov do  Komisie na tvorbu zbierok
SNM z radov zamestnancov SNK, ktorí budú spĺňať odborné kritériá na členstvo v zmysle
zákona č. 206/2009 Z. z. o múzeách a o galériách a o ochrane predmetov kultúrnej hodnoty a
o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších
predpisov.

3. Konkrétni členovia príslušných komisií budú zmluvnými stranami vzájomne odsúhlasení
písomnou  listovou  zásielkou  v  zmysle  čl.  III  ods.  3  tejto  zmluvy.  Členstvo  v  príslušnej
komisii  vzniká  až  na  základe  riadne  prevzatého menovacieho  dekrétu  konkrétnym
zamestnancom druhej zmluvnej strany.

4.  Zmluvné  strany  berú  na  vedomie,  že  sa  členovia  komisií  budú zúčastňovať  zasadnutí
komisií v bežnom pracovnom čase. V prípade vzniku nároku na náhrady pri pracovnej ceste,
tieto  na  základe  princípu  reciprocity  uhrádza  vysielajúca  zmluvná  strana  (zamestnávateľ
príslušného člena).

5. Každá zo zmluvných strán sa zaväzuje menovať kontaktnú osobu, ktorá bude organizačne
zabezpečovať činnosti súvisiace s plnením podľa tejto zmluvy:
a) kontaktnou osobou za SNK je: Mgr. Adriana Brázdová, tel.: +421 43 2451 603, e-mail:
adriana.brazdova@snk.sk,
b) kontaktnou osobou za SNM je: Mgr. Radovan Sýkora, e-mail: radovan.sykora@snm.sk 

Čl. III
Ďalšie dojednania

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na štyri roky, ktorá začína plynúť prvým dňom
nasledujúcim po nadobudnutí jej účinnosti.

2. Táto zmluva môže zaniknúť:
a) uplynutím doby podľa ods. 1 tohto článku zmluvy,
b) písomnou dohodou oboch zmluvných strán,
c) výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany aj bez udania dôvodu s 3-mesačnou výpovednou 
lehotou, ktorá začína plynúť dňom nasledujúcim po doručení výpovede druhej zmluvnej 
strane.

3. Písomnosť doručovaná podľa tejto zmluvy sa považuje za doručenú zmluvnej strane aj
v prípade ak:
a) písomnosť zasielaná zmluvnej strane na adresu sídla uvedenú v záhlaví tejto zmluvy sa
vráti s tým, že adresát nie je známy, a to dňom vrátenia zásielky zmluvnej strane, ktorá ju
odoslala, a to aj vtedy ak sa dotknutá zmluvná strana o doručovaní písomnosti nedozvie, alebo
b) si ju zmluvná strana neprevezme, a to dňom vrátenia zásielky zmluvnej strane, ktorá ju
odoslala, alebo
c) ju zmluvná strana odoprela prijať, a to dňom tohto odopretia.



Čl. IV
Záverečné ustanovenia

1. Obsah zmluvy je možné meniť alebo dopĺňať len formou písomných číslovaných dodatkov,
podpísaných štatutárnymi zástupcami oboch zmluvných strán.

2.  Zmluvné  strany  berú  na  vedomie,  že  táto  zmluva  je  povinne  zverejňovanou  zmluvou
v zmysle  ust. § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene
a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií)  v znení  neskorších predpisov.
Zmluvné strany súhlasia so zverejnením tejto zmluvy  v plnom rozsahu v Centrálnom registri
zmlúv vedenom Úradom vlády Slovenskej republiky.

3. Právne vzťahy zmluvných strán, ktoré nie sú výslovne upravené v tejto zmluve, sa riadia
ustanoveniami  zákona  č.  40/1964  Zb.  Občiansky  zákonník  v znení  neskorších  predpisov
(ďalej len „Občiansky zákonník“), ako aj ďalšími všeobecne záväznými právnymi predpismi
Slovenskej republiky.

4.V prípade, že je alebo ak sa niektoré ustanovenie tejto zmluvy stane neplatné, zostávajú
ostatné ustanovenia tejto zmluvy platné a účinné. Miesto neplatného ustanovenia sa použijú
ustanovenia  všeobecne  záväzných  právnych  predpisov   Slovenskej  republiky,  upravujúce
otázku vzájomného vzťahu zmluvných strán. Zmluvné strany sa potom zaväzujú upraviť svoj
vzťah  prijatím  iného  ustanovenia,  ktoré  svojím  obsahom  a povahou  najlepšie  zodpovedá
zámeru neplatného ustanovenia.

4.  Táto  zmluva  je  platná  dňom jej  podpísania  oprávnenými  zástupcami  zmluvných  strán
a účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády
SR v zmysle ust.  § 47 a)  Občianskeho zákonníka.

5.  Zmluva  je  vyhotovená  v štyroch  exemplároch,  každý  s platnosťou  originálu,  z ktorých
každá zmluvná strany dostane dve vyhotovenia.

6. Zmluvné strany si zmluvu prečítali, jej obsahu porozumeli a s týmto bez výhrad súhlasia,
na znak čoho ju dobrovoľne a vlastnoručne podpisujú.

V Martine, dňa ……………... V Martine, dňa ……………..

Za SNK: Za SNM:

Ing. Katarína Krištofová, PhD. Mgr. Radovan Sýkora
       generálna riaditeľka riaditeľ SNM – Múzeá v Martine


